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YK 378.147:376.352 (477)
borman ITYHEBY

3 _JAOCBIAY KOMBIHOBAHOI'O  BUKJIAJAHHA
AHI'VIIMCBKOI MOBH HA BA3I JUCTAHINUMHOI'O KYPCY
JJII MAT'ICTPIB

V crarti ommcaHo JOCBiJ KOMOIHOBAHOIO BHKJIAJAHHS AaHIVIHCHKOI MOBH 3a
JIOTIOMOT'OI0 JIACTAHIIMHOTO KypCy ULl KyPCaHTIB 1 CTYZIEHTIB IT’SITHX KypciB JIBBIBCBKOTO
JIep’KaBHOTO YHIBEPCHTETY Oe3MEKH KUTTENSITBHOCTI 3 HanpsiMamy «[ loskeskHa Oesrekay i
«lloxexxoracinis Ta aBapifHO-PATyBAIbHI POOOTI U KBai(iKallitHOTO PIBHS Mazicnp
JICHHOT 1 3a04HOi popM HaBuaHHs. KpiM 1IbOTO, AETAITBHO MPEICTABICHO MaTepiaii CEeKLIn
OJIHOTO i3 YPOKIB AMCTAHIIIIHOTO Kypcy 3 BIpaBaMHt y ()opMi TECTiB.

Ki1ro4oBi ¢J10Ba: JUCTaHIIMHE HABYAHHS, KOMOIHOBAHE BUKJIAJAHHS, JUCTAHIAHII
Kypc.

[Inpoki MOXJIBOCTI JOCTYIy A0 HAMHOBITHIIIOI iH(poOpMari 3a
JOTIoMOror0 [HTepHeTy Bce OuTbllie TPHBEPTAIOTH yBary BHKIANAUIB
pi3Hux aucturiiH. OcoOIMBOrO 3HAYCHHS HOBI TEXHOJIOTIT HaBYAHHS
HaOyBalOTh IMij YaC BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB, 1, HaBIAKH, TOTIMOJICH]
3HaHHS IHO3eMHOI MOBH 3HAYHO PO3IIMPIOIOTH MOXKIIMBOCTI KOPUCTYBaUiB
Inrepuery.

3acTocyBaHHS HOBHX (OpM 1 MeTOAiB HaBYaHHS, 1 30Kpema
mucTaHiiiHoro HauanHs (H), 3ymoBieHe, B mepmry depry, ABOMa
[UTSIME: TIEpITa — TTOJETTIINTH 3aCBOEHHS HABYATFHOTO Matepiany, Apyra
— IHAMBiAyaizyBaTH Iporiec HapdaHHs. [IIUpOKi MOKITMBOCTI HAJAIOTHCS
1 19 CaMOKOHTPOJTIO 3HAaHb, HABMYOK 1 BMiHb KYPCAHTIB Ta CTYICHTIB.
[Tpu 1I50MY IIPOTIOHYFOTECS PI3HOTO THITY KITFOUi TSI CAMOKOHTPOITEO.

B ymoBax nedinuty aBAMTOPHOTO Yacy BHKIANAY Ha 3aHSTTI MOXKE
3a0e3NeunTH JIMIIE aJCKBaTHE MOSICHEHHS Ta IIEPBUHHHI KOHTPOJIb
PO3YMIHHSI MOBHOTO MaTepiaily, a TpeHyBaHHS 3 MeTOI0 ()OpMyBaHHS i
3aKpIIUICHHS  HABMYOK  IHINOMOBHOI ~ MOBJICHHEBOI  JiSUTBHOCTI
BUKOHYETBCS B TIPOIlECi caMoCTiiiHOI poGotu cryzmeHTiB. OmuH 3
HaHCYTTEBIMMX HENOMIKIB ICHYIOYOI CHCTEMH HaBYAHHS TOJISTaE B TOMY,
0 BOHA HE JAa€ MOXKJIMBOCTI 3a0€3[EUYUTH aKTUBHE BKJIIOYEHHS BCIX
CTYJICHTIB Yy HAaBYAILHUI TpoIiec. B yMoBax TpajuIliifHOrO HaBYAHHS HE
BPaxoBYIOTBCA IHIMBIAyalbHI pPO3yMOBi SKOCTI CTymeHTiB. HoBitHi
TEXHOJIOTii HABYAHHSI HAJAIOTh BHKJIANAYy MOXIIMBICTE MOOYTyBaTH

114



ISBN 966-7773-70-1. I'ymaniTapHa oCBiTa B TEXHIYHHUX BHINMX HABYAIBHUX 3aKinagax. Kuis, 2011

HAaBUAIGHWI TIPOLIEC 3 YpaxyBaHHAM IHIMBIAyalbHUX OCOOIMBOCTEH
KOYKHOTO CTYZIeHTA.

Mera cTarri — ONMCATd JOCBiA KOMOIHOBAHOIO BHKIATAHHSA
AHTITICHKOT MOBH 3a JIOTIOMOTOFO JIUCTaHIIIITHOTO KypCy ISl KYpPCaHTIB i
CTyIEHTIB TI'SITUX KypciB JIBBIBCBKOTO NIEp>KaBHOTO YHIBEPCHTETY
oesnexu skurremisuibHocTi (JIIY BXKJII) 3a Hampsimamu  «[loskerxHa
Oesmeka» 1 «llokexoraciHHs Ta aBapifHO-PATYBAIBHI POOOTH» I
KBaTi(hiKaIiitHOTO PiBHSA Maeicmp JEHHOT 1 3a09HOT JOpM HABYAHHSI.

TumuacoBi npoOsieMH 3ampoBaJPKEHHS AWUCTAHIIHHOTO HaBYaHHS,
SKi TIOB’s13aHI 3 HEIOCKOHAJIO HOPMATHBHO-TIPABOBOIO 0a30r0 Horo
BIIPOBAKCHHSI, CIPHSIOTH TIOIIMPEHHIO KOMOIHOBAHOT'O HAaBYaHHSI, TOOTO
TIOEJTHAHHS JUCTAHIIIHHOTO 3 TPAIUIiHIM JeHHIM HaBdaHHsM, y BH3
Ykpainw, 11 opraHizartii s;koro moTpiOHO MaTH, K 1 TS JUCTaHIIIHHOTO,
CyJacHI KOMIT'FOTEpHI KJIacH 3 BEJIHMKOK KUIBKICTIO pPOOOYMX MICIIb,
nporpaMHe 3a0e3nedeHHs], JIHIH 3B’S3Ky 3 BHCOKOIO IPOITyCKHOIO
CTIPOMOJKHICTIO 1 JIFICTaHIIiiHI KypCH.

JIMCTaHITIHHNI KypC BUKOPUCTOBYETHCS HAMU TIiJ] Yac TPAIUIIIHHNIX
3aHATh, ale 3a HEOOXiTHOCTI MO)KHA TPAIfOBATH 3 KypCaHTaMU YH
CTyZIGHTaMH JWCTaHIIHHO. SIK BioMo, cepest OibIie TPhOX 3 TIOJIOBUHOIO
THCSM  YKIA[CHWX BUIMMHM HABYAIBHIMH 3aKiaJlaMd  YKpaiHu
muctaniiianx KypeiB (JIK) [1] Bxke BHKOPHCTOBYIOTHCS IIOHAWMEHIIIE
JIBAJIIATH CIM BiToMuX HaMm enektpoHHux JIK 3 aHrmiicekoi MoBH [2, C.
87-95].

JucraHmiiiHnii Kypc Iy KypcaHTIB 1 CTYZEHTIB IISITHX KypciB
yimageanit 'y 2007 pori y BipTyaTlbHOMY HaBYAJBHOMY CEpPEIOBHIII
ILIAS [3]. HaBuasnbHi MaTepiaiy IpOro Ta iHIIMX AUCTAHIIHHIX KypCiB,
VKIIQJeHUX BUKIaJa4amMyd Kadempu iHO3EMHMX MOB Ta TEXHIYHOTO
niepeknany JIJIY BXK]I, omwmcani y crarti «KOMIUIEKC TUCTaHITIAHMX
KypPCIB IJI1 HaBYaHHS KypPCAHTIB, CTYJCHTIB Ta aJ1 FOHKTIB [4, ¢. 44—49].

Jucranmiianii Kypc i ITATOrO Kypey 3HA4YHO BiAPi3HAETHCS
o0csaroM, 3aBmaHHsM 1 3MictoMm Bim JIK misd KypcaHTIB 1 CTyICHTIB
TMIEPIIOTO Ta JIPYTOro KypciB 3 aHMIKMCHKOI MOBH JUIS CITEHiaTbHOCTEN
«lloxexna Oesmeka» 1 «llokexoraciHHA Ta aBapiHO-PATYBAIBHI
pobotm»  JIBBIBCBKOrO  JEp)KaBHOTO  YHIBEpCHUTETy  Oe3IeKH
JKHUTTESUTLHOCTI, a came: Y IUCTaHIIIMHOMY KypCi U1 MaricTpiB aBa, a
He mricTh MoayhiB, sk y JAK mma mepmmx i Apyrux Kypeis, 3rigHo i3
3aIUIaHOBAHOKO KUIBKICTIO TOJMH HAa IMX Kypcax; Ha MepIIoMy Kypci
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Oarato yacy BiIBOIHMTHCA Ha TOBTOPEHHS I'PaMaTHYHOTIO MaTtepiary, a
TaKOX JIEKCHKH PO3MOBHHX T€M, SIKI KYpPCaHTH 1 CTYACHTH BHBYAIH Y
IIKOJI, HAITPUKJIaJ, PO cebe, CBOIO CiM’t0, YKpaiHy, aHIJIOMOBHI KpaiHH,
JIOJTAIOTHCSL HOB1 TeMH, HAPHUKITA, TIPO HABYAHHS Y CBOEMY 1 3apyOiKHIX
VHIBEpPCHTETaxX; HA APYroMy Kypcli PO3MOBHI TeMU OLIbIIE CTOCYIOTHCS
MaHOyTHBOI CIICHIaAIbHOCTI, HAPHKIIAMA, PO MPOBIAHUX 3apyODKHUX Ta
BITIM3HSAHUX BUEHMX 3 OOpaHOi CHEMiabHOCTI, HayKOBO-IOCTIHY
pobOOTy KypcaHTIB i CTyHEHTIiB, HayKOBi KOH(epeHLil Ta iH., a TaKoxX
TIPOJIOBXKYETHCS TIOBTOPEHHsI TpamMaTUyHOro marepiaiy. Kpim yceoro
3raJaHOTO BUIIE HABYAJHGHOTO Marepiady, KypcaHTaM 1 CTyJAeHTaM
MIEPIIOTO-IPYTOro KypciB MPOMNOHYIOTHCS KOPOTKI TEXHIUHI TEKCTH 1
BIPaBH 0 HHUX, IO CTOCYIOThCS IXHBOI MalOYyTHBOI CIIeLiaJbHOCTI,
HAIPHKIIA], BIIOMOCTI 3 iCTOpii pO3BUTKY MOMKEXKHOI TEXHIKM Ta iH.; Ha
IT’ITOMY KypCi KypCaHTH 1 CTYICHTH BE BUBUIIIN OLTBIIICTD IPEAMETIB
31 CBOI MaiOyTHBOI CEIiaJbHOCTI, TOMY Y [WICTaHIIMHOMY Kypci
MPOTIOHYIOTECS TUIBKH TEXHIYHI TEKCTH, SIKi CTOCYIOThCS MalOyTHBOI
CIICIIAJIBHOCTI, 1 OLTBbIIIC Yacy BHIUIIETHCS HA TMMCHMOBHMH 1 YCHHH
MEePEeKIa]] TAaKWX TEKCTIB Ta, OCOOJIMBO, CICIATBHUX TEPMIHIB 1
rpaMaTUYHMX KOHCTPYKIIiH, XapaKTepHNX IS TEXHIYHIX TEKCTiB.

Y KOXXHHUH i3 JBOX MOMYJIB JUCTAHIIIHOIO KypCy U MariCTpiB
BXOZUTH I1’SITh YPOKIB, III0 y CBOIO YePTy CKIIQIAFOTHCA 13 IT’ATH CeKiit: 1)
Aural Comprehension — aymitoBanmst; 2) Use of Applied Grammar —
OIpaIfoBaHHsA TpamatuuHoro Matepiany; 3) Use of Vocabulary —
omparftoBaHHs akTHBHOI Jiekcuky; 4) Reading and Writing — po3BuTOK
HABUKIB IFICbMa 1 YMTAHHS TEXHIYHOI JHTEpaTypu 3a CIeHiaTbHICTIO;
5) Home Reading — nomariiHe dntaHHs: Hepekia TEXHIYHOI JlitepaTypu
3a cremanbHicTIo. TekcTw Wi IBOX MOMIYJTB MO0  HANPSIMY
cremiabHOCTI TimibpaHo 3a Takoro Temarukoro: 1. Hand pumps;
2. Bucket-mounted pumps; 3. Types of extinguishers; 4. Water-type
extinguishers; 5. Powder extinguishers; 6. CO, extinguishers; 7. Halon
extinguishers; 8. Types and properties of foam; 9. Foam-making
equipment; 10. Foam generators.

Ypoku AWCTaHIHOTO Kypcy [ONOBHEHO aymio-, Bimeo- Ta
aHIMallifHAMK ~ MarepiajaMi, a TaKoX TpaMaTHYHUM JIOBITHHUKOM
(Infinitive, Gerund, Participle, Conditional sentences Ta iH.) 3 BIpaBamu
JI0 IFOTO TPAMAaTHYIHOTO MaTepiary, SKHH 9acTO BUKOPHCTOBYETHCS B
TEXHIYHHMX TEKCTaX.
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VYci gecsats ypoki JIK ckinamarothes i3 m'sata cekiiid. Cekiii ypokiB
CYTIPOBOIKYIOTECS TIOTOUYHNM TECTYBAaHHSM Y BHIUIZI KOPOTKHMX TECTIB
(quizzes, cloze tests), ski JarOTh MOMJIMBICTH KypcaHTaM 1 CTyZeHTaM
MITOTYBATHCSI IO THX 3aBJaHb MOIYJIHHOTO TECTY, IO CTOCYIOTHCS
MIEPEBIPKA  3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH Ta TPaMAaTHIHOTO
martepiany. Jns CTBOpEeHHsS TakuMX TECTIB HaMM BHKOPHCTaHi BIIPaBH,
3aBJAHHS SIKAX MAIOTh OAHO3HAYHI BimmoBimi. Koxkamit Momynb (I1'sTh
YPOKIB) 3aBEpIIYIOTHCS MOIYJIBHUMHU TECTaMH, 33 PEe3yJIbTaTaMH SIKHX
CTYJICHTH OTPUMYIOTb BITIOBIHY 3aJTiKOBY OITIHKY.

PosrasiHEMO neTanbHiIIe 3MIiCT OHOTO 3 YPOKIB TIEPIIIOTO MOJIYJIIO.
Ilepmia cTopiHKa KOXKHOTO YPOKY TTOYMHAETHCS 13 OMHUCY 3MICTY 1 IS
ypoky. Hanp., mepimii ypok HepIioro MoyIto Ma€ TaKuii 3MICT 1 ITiti:

3micm.  Chputivaimmsi  HA — CIYX — AH2IOMOBHO20 — MEKCHY,
ONpaYioBaHHsl  AKMUGHOI  JIEKCUKY, — 2PAMAMU4HO20  Mamepiany:
inginimusy ma eepynoiro (Infinitive and Gerund), uwumanns, nepexas
AH2TITICLKOI0 MO8y MeKCHY, BUKOHAHHA 6Npag 00 MEXHIYHO20 MeKCHY
"Pyunuii Hacoc"; OOMAUHE YUMAHHSL MEXHIYHUX TMeKCmig i IX nepexiao.

Hini. Hasuumuca cnpuiivamu Ha Ciyx aHIOMOBHULL MeEKCH,
nOBMOpUMYU 2PamMamuyHULl Mamepian 00 YPOoKy, YOOCKOHAIUMU HABUKU
MOHONIOZIUHO20 MOBJICHHS, YUMAHHA MEXHIYHUX meKcmie i nepedaui
3MICMY NPOUUMAHO20 AHSTITICHKOI0 MOBOIO, A MAKONC GUSYUMYU MeEPMIHU
3 NOXHCENCHOT De3NneKU | 3a2albHOBHCUBAHOT TEKCUKU 00 Yiel memu.

Jlai TpOTOHYEThCA TUIaH 3aHATTS, TOCTYI 10 1-5 cekiii ypoky i
BapiaHT OpraHi3allii caMOCTIiifHOI POOOTH ISl MOCATHEHHS LUICH YPOKY
(muB. Tabm. 1).

Tabnuys 1

Tlnau 3ansTTA 1151 1 YPOKY JMCTAHIIIHOIO Kypey
3 aHIIiliCbKOI MOBH /1151 MaricTpiB

Ilnan 3ansITTA
Cexcutist 1.1 CropuiiHSITTS Ha CIyX aHIVIOMOBHOTO TEKCTy Ta BUKOHAHHS
1ist 1. X :
BIIPaB Ha PO3YMIHHsI TEKCTY. PO3BUTOK MOHOJIOTTHHOTO MOBJICHHS
Cexkuis 1.2 OrpalroBaHHs FpaMaTHYHOrO MaTepiary
Cekmin 1.3 | OrnparitoBaHHs aKTUBHOT JIGKCHKH
Cexcutist 1.4 Po3BUTOK HABMKIB YWTAHHA 1 NMHCbMA TEXHIYHOI JITEpaTypH,
wiist 1. . . . o
ONpAIIOBAHHsT HOBOI 3araJIbHOBKHBAHO JIEKCHKY 1 TEPMIHIB
Cexcutist 1.5 JloMalHe YMTaHHS: MEpeKiIal i TepeKa3 YPHBKIB 3 TEXHIYHOL
Cexmst 1> ) .
niTepaTypr
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HarucayBumm kypcopom Ha Harmc Cekinisg 1.1 Ta iHIMMX CeKIIii,
00avIMMO TIPEICTABICHN TaM HaBUanbHUK Matepiai. [leprma mmadpa y
HOMEpi CeKIIii Mo3Ha4Yae HOMEp YPOKY, a Apyra — Homep cekuii. Ha3pa
CEKIIii, YMOBH JI0 3aBJaHb B YCIX YpOKax IyOTIOIOTHCS aHTIIHCHKOIO Ta
YKpaiHCBKOI0 MOBaMU. SIKIO piBeHb 3HAHHS AHTJIIHCBKOI MOBH B TPYII
KyPCaHTIB YM CTYICHTIB BUCOKHH, TO YKPAiHCHKHI BapiaHT Ha3B 1 yMOB

BUITYYa€ThCA.
Section 1.1. AURAL COMPREHENSION
CHpuiiHATTS TEKCTY HA CIyX

Exercise 1. Choose one of the following topics, then listen ) to the next extract
and give an oral summary of the information each extract contains:

Bubepits omHy 13 TeM, ToAl DpocayxaidTe ) BHOpaHHIl YPUBOK Ta MEPEKaXKITh
YCHO KOPOTKO 3MICT I[bOTO YPHBKY:

a) The hand pump construction.

b) The hand pump operation.

¢) The hand pump maintenance.

Record the oral summary of the information it contains on the chosen topic and send
it to your instructor as a sound file: instructor@ubgd.lviv.ua

Hauuraiite Tekct 1 BiAnmpaBTe MHOrO BHK/IANA4YeBl 5K 3BYKOBUH  (hailin
instructor@ubgd.lviv.ua.

Exercise 2 — Test. Fill in the blanks with a suitable word or phrase according to the
information you hear in the recording: O

3anoBHITh MPOIYCKH, BHKOPHCTABIIM IOTPiOHE CIIOBO YU CIOBOCIONYYEHHS,
BIIITOBITHO 110 iH(OpMALLii, SIKY IIPOCITyXaiH B 3aIIHCI:

1. A typical example is single-acting, having one ... or ... ... and one ... ... 2. Ithas a
double casing, the space between the inner and outer casings serving as an ........... 3. The
piston is formed from two ........... 4. Water is expelled through.............. 5. This
discharge pipe has .............. to which is connected one or more lengths of 15 mm rubber-

lined canvas delivery hose. 6. When the piston moves upwards ... opens and water enters
.............. of the inner casing through the 7. As the piston descends, the closes, the
.............. opens and water flows from the into the.............. 8. From the outer casing
most of this water escapes through the ....... 9. These pumps were used primarily for ......

Sk BuUmHO 13 TpeACTaBICHOro Marepiamy, B cekmii 1.1
TIPOTTOHYIOThCS 3aBIAHHS Ha ayJIOBaHHS, a TaKO)K BIPaBH, HaYWTaHi
HocisiMiM MoBHW. Hampwkian, BopaBy 2 TOTPIOHO BHKOHATH ITICHA
MIPOCITYXOBYBAHHSI ay/Ii0 3aIHCY, CIICIIabHO CTBOPEHOT'O M0 IIi€] BIPaBH.
Jt1 Toro, mo0 IMOYyTH TEKCT A0 BIpaBH, MOTPIOHO HATHCHYTH Ha
miKTOrpaMy y BUIVIAAi HaBymHHMKa ¢ V. [lin yac BMKOHaHHS BIIpaBH,
MIOYYTi CJIOBA, SIKi Y BOPaBi TO3HAYCHO MPOIMYCKAMU Y BUIVIIII KPAIoK,
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MO)KHA BITHCYBAaTH Yy PO3IPYKOBAaHMH TEKCT BIIpaBH ab0 HaIWCcaTd
OJIBIIEM Yy IIiff BIpaBi B TOCIOHWKOBI, a IOTIM BHKOHATH il SIK TECT 1
BBECTHU IMOYYTI CJTOBa y MOTPiOHOMY Mictli (muB. Puc. 1) abo omHOYacHO
CITyXaTH 3alCaHMiA TeKCT, HATHCHYBIIH Ha IKTOrpamy (i BUKOHYBAaTH
BIpaBy sIK TECT, HATUCHYBLUM KypcopoM Hamuc Test. Pesymbrar
TECTYBaHHS MOYKHA OTPUMATH 3pasy MICIIst 3aBEpIICHHS POOOTH 3 TECTOM.
VY BumanKy, SKOIO pe3yJbTaTH TECTyBaHHS HE3aJOBUIbHI, MO)KHA
BUKOPHCTaTH II€ JBi COpoOM IS TOBTOPHOTO  TECTYyBaHHS.
3apaxoByeThCsl HAMKPAIUKA OTPUMAHUM pe3yJbTaT TECTYBaHHSL.

V cekuii 1.2 KypcaHTaMm 1 cTyJieHTaM TPOIOHYETHCS TPAMATHIHUH
Marepial 3 BIpaBaMy, SKi MOYKHA TaKOK BUKOHYBATH Y BUTJISII TECTIB, 10
IIBOTO YPOKY, @ B CeKIIii 1.3 — aKkTUBHA TEpMiHOJIOTIYHA JIEKCHKA JIO IIOTO

<< MepefTH A NepeamosH | 3aKiHaMTH TECT »>

Question 1 of 1 - U1_S1_Ex2 (17 bann)

1. A typical example is single-acting, having one finet | orffect vaive | and one

[aetivery vaive . 2. It has a double casing, the space between the inner and outer
casings serving as an [air pressure chamber | 3. The piston is formed from two
[ 4. Water is expelled through[ 5. This discharge pipe has
[ to which is connected one or more lengths of 15 mm rubber-lined
canvas delivery hose. 6. When the piston moves upwards[ | opens and
water enters[  of the inner casing through the[ 7. As the piston
descends, the[ closes, the[ opens and water flows from

the | into the | 8. From the outer casing most of this water escapes
through the[ 9. These pumps were used primarily for[  and
.

<< MepeiTn Ao nepeamoan | JakiHuMTH TECT >>

Puc. 1. Tect Ha ocHOBi BipaBu 2 cekuii 1.1

Section 1.2.

USE OF GRAMMAR

BuxopucranHs rpaMaTHYHOT0 MaTepiary

VY miif cekuii mpeacTaBiIeHO BeCh IpaMaTHqHI/Iﬁ Marepian, SKui
CTOCYETBCsI LIbOIO YPOKY, BIPABH Y cpole TECTIB, a TAKOK BKa3aHo Bed-
CTOleKI/I B IHTepHeTl Jle MOXHa 3HAWTH JTOJATKOBY iH(OPMAILIO TIPO
1Iel rpaMaTHYHUI MaTepiall i BIPaBH 0 HHOTO.

Section 1.3.

USE OF VOCABULARY

BuxopucraHHsi AKTHBHOI JIEKCUKHU

Key words and phrases

Read the words and their definitions, learn them by heart and
translate the sentences where they are used.
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[IpouwnraiitTe cioBa Ta iXHI 3HAYCHHS, BUBUITH iX HamaM’ siTh Ta
MepeKIafiTh PEUCHHs, B SKHUX Il CJIOBa BHUKOPHCTOBYIOTHCS (JIUB.

Tabm. 2).

Taoauus 2
IlouaTok cMMCKY aKTMBHOI JIeKCHKH 1151 1 yPOKY AucTaHUiiHOTO Kypey /IS
MaricTpiB
Vocabulary [Translation Definition Examples
Access JIOCTYII, the right to enter the place The public don’t have access to the
TPOXiJT site.
Alteration | 3wmiHa, a small change that makes | Have you noticed any alteration in
nepepobk | someone or something | the patient’s behaviour?
a slightly different
Barrel Tuniagp a large curved container | Water enters the barrel of the inner
with a flat top and bottom, | casing through the strainer holes.
made of wood or metal
Canvas Bpesent strong cloth used to make | This discharge pipe has a male screw
bags, tents, shoes etc thread to which is connected one or
more lengths of 15mm rubber-lined
canvas delivery hose.

Exercise 5 - Test. Find the definitions of the following words.

3HaIITh MOSICHEHHSI IO HACTYITHUX CIIIB.

Pump, valve, pipe, strainer, nozzle, hose.

1) a tool with a lot of small holes in it, used for separating solids from liquids.

2) a device for controlling the flow of a liquid or gas, letting it move in one direction
only.

3) a narrow piece that is attached to the end of a pipe or tube to direct the stream of
liquid, air or gas passing through.

4) a machine that is used to force liquid, gas or air into or out of smth.

5) a tube through which liquids and gases can flow.

Sk BUgHO i3 HaBYANGHOTO Marepiamy cekmii 1.3, ocHOBy ii
CTAQHOBHTH CITHCOK aKTHUBHOI JIGKCHUKH, MpEICTaBICHY TYT TUIbKH 4
TepMiHaMH i3 25, sIKy TIOTpiOHO 3aCBOITH TIiJ] 4ac BUBUEHHS [ILOTO YPOKY,
a TaKOJXX BIIPABH JJIsI IEPEBIPKU SKOCTI 3aCBOEHHS ITi€1 aKTUBHO1, a TAKOX
MIACHBHOI JIGKCHKH, OJTHA 3 SIKHX TPE/ICTABJICHO Y 11iHi crarTi. Lo BpaBy
TaKOXX MOYKHA BUKOHATH Y BUTJIIL TECTY (IIUB. PHC. 2).

Hamu He BHAUIEHO B OKpEMY CEKINO ialOridHE MOBICHHS 3
NPUKIaTaMH TATOTaMHM, sIKi TPEICTaBJICHI y TaKill CeKiii ypoKiB it
TIEPIIIOTO-IPYTOro KypCiB, TOMY IO KYPCAHTH 1 CTYICHTH 11" SITOTO KYPCY
MOXYTh CaMOCTiifHO OymyBaTW MmiaJloTH, SIKI CTOCYIOTBCS TEMATHKH
TXHBOT MAHOYTHBOI CIICIIATFHOCTI, 8 BUKJIa/1adi JIMIIIE TOTIOMAararoTh M y
EOMY.

VY derBepTiii CeKIi MEepIIOro ypoKy 3alpONOHOBAHO TEXHIYHI
TEKCTH JUIl YATAHHS Ta BIIPABU 10 HUX JUI1 PO3BUTKY HABHUKIB ITHCAHHS
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IHO3EMHOIO MOBOIO, 4 B IU'SATIM CeKiii — TEXHIYHI  TEKCTH IS
JIOMAITHBOTO YUTAHHS i BIIPABH.

Section 1.4

READING AND WRITING

Po3BUTOK HABHKIB YNTAHHA i MUCAHHS

Exercise 1. Practise reading the following text aloud: Ilpouumaiime mexcm é2onoc:

$3% Tests @&
Mpr3yMHATH TecT &
<< Mepeith A0 NepeaMOEn | R T———

Question 1 of 1 - U1_S3_Ex5 (6 banu)

Find the definitions of the following words. 3HalLiTe NOACHEHHS A0 HACTYNMHUX CiB.

strainer crisnagansa [a lang tube made of rubber, plastic, etc., used for putting water onto fires, etc =
nozzle cniBnafaHHs [-— Gyae nacka enbepite -— =
pump  cnisnaaaHHa [a machine that is used to force liguid, gas or air into or out of smth ]
valve  crisnaganna [a tube thraugh which liquids and gases can flow =
pipe €niBNaaaHHs [a tool with a lot of small holes in it, used for separating solids from liquids -]
hose CriBNaaaHHs |a narrow piece that is attached to the end of & pipe or tube to direct the stream of liquid, air or gas passing \hruughj

<< MepefT A8 NepeaMoEn | JaKIHMTH TECT 5

. "
Puc. 2. Tect Ha ocHOBI BipaBu 5 cekuii 1.3
Text. The Hand pump

1. Construction.

Prior to the introduction of the stirrup pump a small hand pump formed part of the
standard equipment of most fire appliances. Very little alteration has been made in its
design.

Section 1.5

EXTENDED READING ON FIRE SAFETY

Exercise 1. Read the text, try to understand its content. Find unknown words in
English-Ukrainian_Dictionary on Fire Safety and English-Ukrainian Dictionary (See:
References) and write down them as a separate file under the title Terminological
Dictionary in accordance with instructions given in the Guidebook for Students.

Ipouwnraiite TekcT, cpoOyiTe 3po3ymiTH Horo 3micT. HeBizoMi cioBa 3HaiIiTh B
«AHITIO-yKpaiHCBKOMY CIIOBHHKY 3 IOMKEKHOI TeXHIKM» Ta «AHIIO-yKpaiHCBKOMY
CIIOBHUKY 3araJlbHOBXHBaHOI Jiekcukm» ([uB. JlitepaTypa) i 3ammimiiTe iX Ha OKpeMUd
(aitn i HazBoro «TepMIHOJIOTIUHII CIIOBHHK» 33 CXEMOIO BKA3aHOIO Y PexoMeHmartisx
CTyZCHTaM.

Text. The stirrup pump

1. Construction.

To meet the danger of the large number of fires which were likely to be started by
incendiary bombs in World War II, the Government decided to provide in large numbers a
small hand pump which was simple in operation and would not break down in the hands.

Exercise 2. Read the four extracts of the text «The stirrup pumpy again. Then answer
the questions and send the answers to your instructor: _instructor@ubgd.lviv.ua

[Ipounraiite 1me pa3 maHi YOTHPH ypUBKH TeKcTy. JlafiTe BiANOBiN Ha MATaHHS Ta
BiIIpaBTe LI BIATIOBIAl BUKJIana4eBi: instructor@ubgd.lviv.ua

1. What is a typical design of a stirrup pump?

2.There are only three moving parts in a stirrup pump. What are they?
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3.What is the only part of the pump which is subjected to any appreciable wear?

4.How can you describe the internal working of the pump?

5.What liquids these pumps should not be used with?

6.What purpose can they be used for?

7.How can they be cleared up?

Send the written version of the exercise to your instructor by e-mail:
instructor@ubgd.lviv.ua

Iucomosuii eapianm 6uKOHAHOT 6Mpasu GiONpasme GUKIAOAYESI EeKIMPOHHOIO
nowmoro: _instructor@ubgd.lviv.ua

VY 3ragaHuX BUIE BIpaBax MOXJIMBUH TUNIBKH OJWH BapiaHT
NPaBUJIGHOI BIIOBIAI, TOMY IIi BIPaBH MPEACTABJIEHI TaKOXK Y BHUIJIAAL
TECTIB, a y BIIpaBi 2 ceKilii 1.5 MpaBHIbHY BiMOBIIH MOYKHA HATIHCATH B
PI3HHX BapiaHTax, TOMY 1i BaKKO MPEICTaBUTH y BUTJIAII TECTY, a OTXKe
BIJIMOBi/Ii HA MWTAaHHSA KypCaHT YU CTYJEHT MOBHHEH BiANPaBUTH IS
OLIHFIOBAHHS BUKJIA1aYEBl.

3ampornoHoBaHa KUTBKICTh 1 BMICT CEKII YPOKIB HCTAHIIIITHOTO
KypCY J1a€ MOJIMBICTB JIETKO TPUCTOCYBATH iX U1 HaBUaHHS CTYIEHTIB
PI3HHX CIelialbHOCTeH 1 YKIagaTh Kypc IS PI3HMX MOB Ta 3a
JIOTIOMOTOF0 Pi3HHX BUJIIB BIPTYaJIbHOTO HABYAJIFHOTO CEPEIOBHIIIA.

[lix 9ac mUCTAHIIHHOTO HAaBYAaHHSA BHKIAJa4aM 1 CTYICHTaM
MOTPiOHO MaTH NMPUHAMMHI TaKe arapaTHe i mporpaMHe 3a0e3NneYeHHs:

amaparHi: He Hipkde Pentium I (233 Mrm) i Buine 3 onepariiHoro
namstTio 128 MO 31 3ByKOBOIO KapToro Ta Beb-kameporo (st ydacti y
BiJICOKOH(EpeHIIisX), MIKPO(OH 1 HABYIIHUKH (11 Y4acTi y TOJIOCOBUX
KOH(EpeHIIisfX); MaKIodeHHss 10 [areprery 3i mmBuakictio 28 Kbs
(56 Kbs m1s BUKOpHCTaHHS ayIio- 1 BiieoMarepiaJiis).

nporpamHi: omepariiiHa cucrema Windows 98, NT, 2000, XP;
Opas3ep Maiikpocodt [HTEepHET IKCIITOpEp 5.5, 6.00 (Microsoft Internet
Explorer 5.5, 6.0) 060 iHIIIi; mporpaMHe 3a0e3nedeH s IOBUHHO JTABATH
MOYKJIMBICTH TIPAITIOBATH 3 ayJIi0- 1 BileoMaTepialamu.

JocBig  3ampoBaJKEHHS  KOMOIHOBAaHOTO  HAaBYaHHS  CTaHe
BOKIMBOIO 0a3010 10 TEPEeXOQy B IEPCIEKTUBI 1O JUCTAHIIHHOTO
HapdaHHs y BH3, xomm Oyme nocraTHS KUTBKICTh CTYJCHTIB, SIKi
3aX0YyTh HABYATHCS WICTAHIIHHO 3 BHKOPHUCTaHHSAM iH(OpMaLiiHO-
KOMYHIKaIlifHIMH TEXHOJIOTSIMHU, 1 B YKpaiHi OyayTh (QyHKIIOHYBaTH
BIJIMOBITHI JTiHIi 3B’SI3KY.
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Crarrs Hagiiuuia 1o penakuii 20.04.2011
b. LIYHEBUY

N3 ONIBITA KOMBUHUPOBAHHOI'O INTPEINIOJIABAHUSA
AHIJIMIICKOIO SI3bIKA HA BA3E JUCTAHIIMOHHOI'O KYPCA JIJIsI
MAT'UCTPOB

B cratbe ormmcan OmbIT KOMOWHHPOBAHHOTO TIPETIOABAHHS aHTJIMHCKOTO sI3bIKa C
MOMOIIBIO TCTAHIIMOHHOTO Kypca Ul KYPCAaHTOB W CTYACHTOB IISTBHIX KypCOB
JIbBOBCKOTO TOCYJApCTBEHHOTO YHHMBEpPCHTETa OE30MaCHOCTH IKH3HEICSITEIBHOCTH 110
HanpaineHmsiM  «[loxkapHast GezomacHOCTE» W «II0XKapOTyIIeHHE ¥ aBapUIHO-
cracatenbHble paboTh TS KBATH()HKAIOHHOTO YPOBHS MAaruCTp JTHCBHOU U 3a09HON
(hopm 00yyenust. Kpome 31010, IeTansHO MpencTaBieHo MaTepHalbl CEKIMI OTHOro U3
YPOKOB IUCTAHIIHOHHOTO Kypca C YIIPKHEHHUSMH B BHIIC TECTOB.

KioueBble  cjI0Ba:  JUCTAaHIMOHHOE  OOydeHHe,  KOMOMHHMPOBaHHOE
MIpenoiaBaHue, JUCTAHIIMOHHBIN KypcC.

B. SHUNEVYCH

EXPERIENCE OF FOREIGN LANGUAGE BLENDED TEACHING OF
MASTER DEGREE STUDENTS ON THE BASIS OF A DISTANCE COURSE

The article deals with the experience of foreign language blended teaching by
means of a distance course of master degree day time and part time cadets and students
specializing in Fire Safety and Fire Fighting and Rescue Works at Lviv State University
of Life Safety. Besides the materials of one of the distance course lessons in the form of
tests are represented in details.

Key words: distance learning, blended teaching, distance course.
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